
5. Yyawa q’o@’sayex q’o@saya qu aya qolmala tsen IV ya qau
Y'yawa this crying crying for pain . of my dear for
d'len 1Axola.

real my love,

TRANSLATION:

Y'yawa, wish I could go and make my true love happy, haig‘a hayla,
Yi'yawa, wish I could arise from under ground right next to my true love, haig‘ta haya.
Y'yawa, wish I could alight from the heights of the air right next to my true love,

haig‘'t@ haya.
4. Yryawa, wish I could sit among the clouds and fly with them to my true love.
5. Yiyawa, I am downcast on account of my true love.
6. YYyawa, I cry for pain on account of my true love, my dear.

1. Andänana Kind) tsen wa yada'yu Wa Xen JTyYAya.
Ananana indeed my strong hearted my dear.

2. Andnana Kindl tsa häyagada'yu Wa EN GUyYaAya,
Andnana indeed my strongest hearted my dear.

3. Andnana Kind tsen d’lada’yu wa x%en gUyaya.
Anänana indeed my truth toward my dear.

4. K"&amp;sbula ga'nemen q’au lelaxen g’Ugadaenaya sen gUyaya.
Not pretend I I know having master my dear.

ö. K”e'sbüla g‘:@nemen dq’awlelaxen yo yaqa’yalag'len IÜYaya.
; for whom I am gathering

Not pretend I I know property my dear.

3. K”&amp;'sbüla ganemen q'awlelaxen V’Ap’elxa’'yalag'en IT YAya,
. for whom I am gathering

Not pretend I I know blankets my dear.

TRANSLATION:

1. Anaänana! Indeed my heart is strong, for I am ready to leave my true love.
2. Anäna! Indeed my heart is very strong, for I am ready to leave my true love.
3. Anäna! Indeed I am true to my true love. .

4. I pretend not to know that you are my master, my true love,
5. I pretend not to know for whom I am gathering property, my true love.
6. I pretend not to know for whom I am gathering blankets, my true love.


